
GPSR Label for : Cordless Reciprocating Saw 18 V Li-Ion ASSG18

Product Name: Cordless Reciprocating Saw 18 V Li-Ion ASSG18
Product ID: WF-878471
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: Dimensions: 385 x 80 x 150 mm;
Stroke height: 22 mm
Material: Robust plastic housing with
metal components
Intended Use: For precise cutting of
wood, metal and other materials in
renovation work, garden applications
or smaller projects in the garden and
construction sector
Safety Information & Warnings: Always
wear appropriate protective clothing
such as safety goggles, gloves and
hearing protection. Use the saw only
with sharp, undamaged saw blades. Keep
hands and body away from the saw
blade. Do not work under tension or in
damp environments. Switch off the saw
before changing the saw blade and
remove the battery.
Storage Instructions: Store the saw in
a dry, dust-free place at room
temperature. Clean the device after
use and store it in the original
packaging or a protective cover to
prevent damage. Remove the battery
before storage.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Abmessungen: 385 x 80 x 150 mm;
Hubhöhe: 22 mm
Material: Robustes Kunststoffgehäuse
mit Metallkomponenten
Vorgesehene Verwendung: Zum präzisen
Schneiden von Holz, Metall und anderen
Materialien in Renovierungsarbeiten,
Garteneinsätzen oder kleineren
Projekten im Garten- und Baubereich
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Tragen Sie immer
geeignete Schutzkleidung wie
Schutzbrille, Handschuhe und
Gehörschutz. Verwenden Sie die Säge
nur mit scharfen, unbeschädigten
Sägeblättern. Halten Sie Hände und
Körper von der Sägeklinge fern.
Arbeiten Sie nicht unter Spannung oder
in feuchten Umgebungen. Schalten Sie
die Säge vor dem Wechseln des
Sägeblatts aus und entfernen Sie den
Akku.
Lagerungshinweise: Lagern Sie die Säge
an einem trockenen, staubfreien Ort
bei Raumtemperatur. Reinigen Sie das
Gerät nach Gebrauch und bewahren Sie
es im Lieferkasten oder einer
Schutzhülle auf, um Beschädigungen zu
vermeiden. Entfernen Sie den Akku vor
der Lagerung.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Dimensions : 385 x 80 x 150 mm
; Course : 22 mm
Matériau: Boîtier en plastique robuste
avec composants métalliques
Utilisation prévue: Pour couper
précisément le bois, le métal et
d'autres matériaux dans les travaux de
rénovation, les utilisations au jardin
ou les petits projets dans les
domaines du jardin et de la
construction
Informations de sécurité et
avertissements: Portez toujours une
tenue de protection appropriée comme
des lunettes de protection, des gants
et une protection auditive. Utilisez
la scie uniquement avec des lames de
scie affûtées et non endommagées.
Tenez les mains et le corps éloignés
de la lame de scie. Ne travaillez pas
sous tension ou dans des
environnements humides. Éteignez la
scie avant de changer la lame et
retirez la batterie.
Instructions de stockage: Stockez la
scie dans un endroit sec et sans
poussière à température ambiante.
Nettoyez l'appareil après utilisation
et conservez-le dans la boîte
d'origine ou une housse de protection
pour éviter les dommages. Retirez la
batterie avant le stockage.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Dimensiones: 385 x 80 x 150
mm; Altura de carrera: 22 mm
Material: Carcasa de plástico robusto
con componentes de metal
Uso previsto: Para el corte preciso de
madera, metal y otros materiales en
trabajos de renovación, usos en el
jardín o proyectos más pequeños en el
área de jardín y construcción
Información de seguridad y
advertencias: Lleve siempre la ropa de
protección adecuada como gafas de
protección, guantes y protección
auditiva. Utilice la sierra solo con
hojas de sierra afiladas e intactas.
Mantenga las manos y el cuerpo
alejados de la hoja de sierra. No
trabaje bajo tensión ni en entornos
húmedos. Apague la sierra antes de
cambiar la hoja de sierra y retire la
batería.
Instrucciones de almacenamiento:
Guarde la sierra en un lugar seco y
libre de polvo a temperatura ambiente.
Limpie el dispositivo después del uso
y guárdelo en la caja de entrega o una
funda protectora para evitar daños.
Retire la batería antes del
almacenamiento.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Dimensioni: 385 x 80 x 150
mm; Altezza corsa: 22 mm
Materiale: Robust corpo in plastica
con componenti in metallo
Uso previsto: Per il taglio preciso di
legno, metallo e altri materiali in
lavori di ristrutturazione,
applicazioni in giardino o progetti
più piccoli nell'ambito del
giardinaggio e della costruzione
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Indossare sempre
abbigliamento protettivo adeguato come
occhiali protettivi, guanti e
protezione per l'udito. Utilizzare la
sega solo con lame affilate e non
danneggiate. Tenere mani e corpo
lontani dalla lama della sega. Non
lavorare sotto tensione o in ambienti
umidi. Spegnere la sega prima di
cambiare la lama e rimuovere la
batteria.
Istruzioni per la conservazione:
Conservare la sega in un luogo
asciutto e privo di polvere a
temperatura ambiente. Pulire il
dispositivo dopo l'uso e conservarlo
nella scatola di fornitura o in una
custodia protettiva per evitare danni.
Rimuovere la batteria prima della
conservazione.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Dimensões: 385 x 80 x 150 mm;
Altura do curso: 22 mm
Material: Corpo robusto em plástico
com componentes de metal
Uso pretendido: Para corte preciso de
madeira, metal e outros materiais em
trabalhos de renovação, utilizações no
jardim ou projetos menores nas áreas
de jardim e construção
Informações de segurança e avisos: Use
sempre vestuário de proteção adequado
como óculos de proteção, luvas e
protetores auditivos. Utilize a serra
apenas com lâminas de serra afiadas e
não danificadas. Mantenha as mãos e o
corpo afastados da lâmina da serra.
Não trabalhe sob tensão ou em
ambientes húmidos. Desligue a serra
antes de trocar a lâmina e remova a
bateria.
Instruções de armazenamento: Guarde a
serra num local seco, livre de pó, à
temperatura ambiente. Limpe o aparelho
após o uso e guarde-o na caixa de
entrega ou numa capa protetora para
evitar danos. Remova a bateria antes
de guardar.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Afmetingen: 385 x 80 x 150 mm;
Zaaghoogte: 22 mm
Materiaal: Robuust kunststofhuis met
metalen componenten
Beoogd gebruik: Voor het nauwkeurig
zagen van hout, metaal en andere
materialen bij renovatiewerken,
tuinwerkzaamheden of kleinere
projecten in de tuin- en bouwsector
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Draag altijd geschikte
beschermende kleding zoals een
veiligheidsbril, handschoenen en
gehoorbescherming. Gebruik de zaag
alleen met scherpe, onbeschadigde
zaagbladen. Houd handen en lichaam uit
de buurt van het zaagblad. Werk niet
onder spanning of in vochtige
omgevingen. Schakel de zaag uit
voordat u het zaagblad verwisselt en
verwijder de accu.
Opslaginstructies: Bewaar de zaag op
een droge, stofvrije plaats bij
kamertemperatuur. Reinig het apparaat
na gebruik en bewaar het in de
originele verpakking of een
beschermhoes om beschadigingen te
voorkomen. Verwijder de accu voor het
bewaren.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Mitat: 385 x 80 x 150 mm;
Sahanteräksen liikerata: 22 mm
Materiaali: Kestävä muovikotelo
metallikomponentteineen
Tarkoitettu käyttö: Tarkkaan
leikkaamiseen puuta, metallia ja muita
materiaaleja remonttitöissä,
puutarhatöissä tai pienemmissä
puutarha- ja rakennusprojekteissa
Turvallisuustiedot ja varoitukset:
Käytä aina sopivaa suojavarustusta,
kuten suojalaseja, käsineitä ja
kuulonsuojainta. Käytä sahaa vain
terävillä, ehjillä sahanterillä. Pidä
kädet ja vartalo poissa sahanterästä.
Älä työskentele jännitteisissä
tiloissa tai kosteissa ympäristöissä.
Kytke saha pois päältä ennen
sahanterän vaihtoa ja irrota akku.
Säilytysohjeet: Säilytä saha kuivassa,
pölyttömässä paikassa huoneenlämmössä.
Puhdista laite käytön jälkeen ja
säilytä se toimituslaatikossa tai
suojapussissa vaurioiden
välttämiseksi. Irrota akku ennen
säilytystä.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Mått: 385 x 80 x 150 mm;
Takthöjd: 22 mm
Material: Robust plastkåpa med
metallkomponenter
Avsedd användning: För
precisionsskärning av trä, metall och
andra material i renoveringsarbeten,
trädgårdsanvändningar eller mindre
projekt inom trädgårds- och
byggsektorn
Säkerhetsinformation och varningar:
Bär alltid lämplig skyddsutrustning
som skyddsglasögon, handskar och
hörselskydd. Använd sågen endast med
vassa, oskadade sågblad. Håll händer
och kropp borta från sågbladet. Arbeta
inte under spänning eller i fuktiga
miljöer. Stäng av sågen innan du byter
sågblad och ta bort batteriet.
Förvaringsinstruktioner: Förvara sågen
på en torr, dammfri plats vid
rumstemperatur. Rengör enheten efter
användning och förvara den i
förpackningslådan eller ett
skyddshölje för att undvika skador. Ta
bort batteriet innan förvaring.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Mål: 385 x 80 x 150 mm;
Slaglængde: 22 mm
Materiale: Robust plastikkabinet med
metal komponenter
Påtænkt anvendelse: Til præcist
skæring af træ, metal og andre
materialer i renoveringsarbejde,
havebrug eller mindre projekter i
have- og byggebranchen
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Bær altid egnet beskyttelsestøj som
beskyttelsesbriller, handsker og
høreværn. Brug savet kun med skarpe,
ubeskadigede savblade. Hold hænder og
krop væk fra savklingen. Arbejd ikke
under spænding eller i fugtige
omgivelser. Sluk savet før du skifter
savbladet og fjern batteriet.
Opbevaringsinstruktioner: Opbevar
savet på et tørt, støvfrit sted ved
stuetemperatur. Rengør enheden efter
brug og opbevar den i leveringskassen
eller en beskyttelsespose for at undgå
skader. Fjern batteriet før
opbevaring.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Dimensjoner: 385 x 80 x 150
mm; Takkhøyde: 22 mm
Materiale: Robust plastikkhus med
metallkomponenter
Forventet bruk: For presis kutting av
tre, metall og andre materialer i
oppussingsarbeider, hagebruk eller
mindre prosjekter i hage- og
byggeområder
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Bruk alltid egnet verneutstyr som
vernebriller, hansker og hørselvern.
Bruk sagen kun med skarpe, ubeskadede
sagblader. Hold hender og kropp unna
sagbladet. Arbeid ikke under spenning
eller i fuktige omgivelser. Slå av
sagen før du bytter sagblad og fjern
batteriet.
Lagringsinstruksjoner: Oppbevar sagen
på et tørt, støvfritt sted ved
romtemperatur. Rengjør enheten etter
bruk og oppbevar den i
originalemballasjen eller et
beskyttende etui for å unngå skader.
Fjern batteriet før oppbevaring.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Wymiary: 385 x 80 x 150 mm;
Wysokość skoku: 22 mm
Materiał: Wytrzymana obudowa z
tworzywa sztucznego z komponentami
metalowymi
Zamierzone użycie: Do precyzyjnego
cięcia drewna, metalu i innych
materiałów w pracach renowacyjnych,
zastosowaniach ogrodowych lub
mniejszych projektach w zakresie
ogrodnictwa i budownictwa
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Zawsze noś odpowiednią
odzież ochronną, taką jak okulary
ochronne, rękawice i ochronę słuchu.
Używaj piły tylko z ostrymi,
nieuszkodzonymi brzeszczotami. Trzymaj
ręce i ciało z dala od ostrza piły.
Nie pracuj pod napięciem ani w
wilgotnych środowiskach. Wyłącz piłę
przed wymianą brzeszczotu i wyjmij
akumulator.
Instrukcje przechowywania: Przechowuj
piłę w suchym, wolnym od kurzu miejscu
w temperaturze pokojowej. Czyść
urządzenie po użyciu i przechowuj w
oryginalnym opakowaniu lub pokrowcu
ochronnym, aby uniknąć uszkodzeń.
Wyjmij akumulator przed
przechowywaniem.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Rozměry: 385 x 80 x 150 mm;
Výška tahu: 22 mm
Materiál: Robustní plastové pouzdro s
kovovými komponenty
Předpokládané použití: Pro přesné
řezání dřeva, kovu a jiných materiálů
při renovacích, zahradních pracích
nebo menších projektech v zahradním a
stavebním sektoru
Bezpečnostní informace a varování:
Vždy noste vhodný ochranný oděv, jako
jsou ochranné brýle, rukavice a
ochrana sluchu. Používejte pilu pouze
s ostrými, nepoškozenými pilovými
listy. Držte ruce a tělo dál od
pilového listu. Nepřepravte v napětí
nebo ve vlhkém prostředí. Vypněte pilu
před výměnou pilového listu a
odstraňte akumulátor.
Pokyny k uskladnění: Skladujte pilu na
suchém, bezprašném místě při pokojové
teplotě. Po použití vyčistěte zařízení
a skladujte ho v dodávkové krabici
nebo ochranném pouzdře, aby se
zabránilo poškození. Před skladováním
odstraňte akumulátor.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Dimenzije: 385 x 80 x 150
mm; višina hoda: 22 mm
Material: Ohišje iz robustne plastike
z kovinskimi komponentami
Predvidena uporaba: Za natančno
rezanje lesa, kovin in drugih
materialov pri obnovitvenih delih,
vrtnih opravilih ali manjših projektih
na področju vrta in gradbeništva
Varnostne informacije in opozorila:
Vedno nosite primerno zaščitno opremo,
kot so zaščitna očala, rokavice in
zaščita za ušesa. Uporabljajte žago
samo z ostrimi, nepoškodovanimi listi
žage. Držite roke in telo stran od
rezila žage. Ne delajte pod napetostjo
ali v vlažnih okoljih. Izklopite žago
pred menjavo lista žage in odstranite
akumulator.
Navodila za shranjevanje: Shranjujte
žago na suhem, prašno prostem mestu
pri sobni temperaturi. Po uporabi
očistite napravo in jo shranite v
originalni embalaži ali zaščitni
ovitvi, da preprečite poškodbe. Pred
shranjevanjem odstranite akumulator.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Rozmery: 385 x 80 x 150 mm;
Výška zdvihu: 22 mm
Materiál: Pevný plastový kryt s
kovovými komponentmi
Určené použitie: Na presné rezanie
dreva, kovu a iných materiálov pri
renovatívnych prácach, záhradných
použitiach alebo menších projektoch v
oblasti záhrady a stavby
Bezpečnostné informácie a varovania:
Vždy noste vhodný ochranný odev ako
ochranné okuliare, rukavice a ochranu
sluchu. Používajte pílu iba s ostrými,
nepoškodenými pílovými listami. Držte
ruky a telo ďalej od pílového listu.
Nepracujte pod napätím alebo vo
vlhkých prostrediach. Vypnite pílu
pred výmenou pílového listu a vyberte
batériu.
Pokyny na skladovanie: Skladujte pílu
na suchom, bezprašnom mieste pri
izbovej teplote. Vyčistite zariadenie
po použití a skladujte ho v dodávkovom
boxe alebo ochrannom puzdre, aby ste
predišli poškodeniu. Pred skladovaním
vyberte batériu.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Méretek: 385 x 80 x 150 mm;
Fűrészütés magassága: 22 mm
Anyag: Masszív műanyag ház fém
alkatrészekkel
Tervezett felhasználás: Fa, fém és más
anyagok pontos vágására felújítási
munkákban, kerti felhasználásokban
vagy kisebb projektekben a kert- és
építési területen
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Mindig viseljen
megfelelő védőruhát, mint
védőszemüveg, kesztyű és hallásvédő.
Használja a fűrészhez csak éles,
sérülésmentes fűrészlapokat. Tartsa
távol a kezét és a testét a
fűrészlaptól. Ne dolgozzon feszültség
alatt vagy nedves környezetben.
Kapcsolja ki a fűrészét a fűrészlap
cseréje előtt, és távolítsa el az
akkumulátort.
Tárolási utasítások: Tárolja a
fűrészét száraz, pormentes helyen
szobahőmérsékleten. Tisztítsa meg a
készüléket használat után, és tárolja
a szállítási dobozban vagy védőtokban
a károk elkerülése érdekében.
Távolítsa el az akkumulátort tárolás
előtt.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Διαστάσεις: 385 x 80 x 150
mm; Ύψος διαδρομής: 22 mm
Υλικό: Ανθεκτική πλαστική θήκη με
μεταλλικά εξαρτήματα
Σκοπούμενη χρήση: Για ακριβή κοπή
ξύλου, μετάλλου και άλλων υλικών σε
εργασίες ανακαίνισης, χρήσεις στον
κήπο ή μικρότερα έργα στον κήπο και
τομείς κατασκευών
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Φορέστε πάντα
κατάλληλη ενδυμασία προστασίας όπως
γυαλιά ασφαλείας, γάντια και προστασία
ακοής. Χρησιμοποιήστε το πριόνι μόνο
με κοφτερά, άθικτα φύλλα πριονιού.
Κρατήστε χέρια και σώμα μακριά από τη
λεπίδα πριονιού. Μην εργάζεστε υπό
τάση ή σε υγρά περιβάλλοντα. Σβήστε το
πριόνι πριν την αλλαγή φύλλου πριονιού
και αφαιρέστε την μπαταρία.
Οδηγίες αποθήκευσης: Αποθηκεύστε το
πριόνι σε στεγνό, χωρίς σκόνη μέρος σε
θερμοκρασία δωματίου. Καθαρίστε τη
συσκευή μετά τη χρήση και φυλάξτε την
στη συσκευασία αποστολής ή σε θήκη
προστασίας, για να αποφύγετε ζημιές.
Αφαιρέστε την μπαταρία πριν την
αποθήκευση.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Размери: 385 x 80 x 150 mm;
Тактова височина: 22 mm
Материал: Крепко пластмасово тяло с
метални компоненти
Предназначена употреба: За прецизно
рязане на дърво, метал и други
материали при ремонтни работи,
приложения в градина или по-малки
проекти в градински и строителни
области
Информация за безопасност и
предупреждения: Винаги носете
подходяща защитна екипировка като
защитни очила, ръкавици и защита за
ушите. Използвайте триона само със
заострени, неизносени трионни листове.
Дръжте ръце и тяло далеч от трионното
острие. Не работете под напрежение или
във влажни среди. Изключете триона
преди смяна на трионния лист и
отстранете батерията.
Инструкции за съхранение: Съхранявайте
триона на сухо, безпрахно място при
стайна температура. Почистете
устройството след употреба и
съхранявайте в оригиналната кутия или
защитен калъф, за да избегнете
повреди. Отстранете батерията преди
съхранение.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Dimensiuni: 385 x 80 x 150 mm;
Înălțime cursă: 22 mm
Material: Carcasă robustă din plastic
cu componente metalice
Utilizare intenționată: Pentru tăierea
precisă a lemnului, metalului și altor
materiale în lucrări de renovare,
utilizări în grădină sau proiecte mai
mici în domeniul grădinii și
construcțiilor
Informații de siguranță și
avertismente: Păstrați întotdeauna
îmbrăcăminte de protecție adecvată,
cum ar fi ochelari de protecție,
mănuși și protecție auditivă.
Utilizați fierăstrăul doar cu lame de
ferăstrău ascuțite și nedeteriorate.
Țineți mâinile și corpul departe de
lama de ferăstrău. Nu lucrați sub
tensiune sau în medii umede. Opriți
fierăstrăul înainte de a schimba lama
și scoateți bateria.
Instrucțiuni de depozitare: Depăstrați
fierăstrăul într-un loc uscat, fără
praf, la temperatura camerei. Curățați
aparatul după utilizare și păstrați-l
în cutia de livrare sau o husă de
protecție pentru a evita
deteriorările. Scoateți bateria
înainte de depozitare.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Dimenzije: 385 x 80 x 150
mm; Hod visine: 22 mm
Materijal: Robusna plastična kućište s
metalnim komponentama
Predviđena uporaba: Za precizno
rezanje drva, metala i drugih
materijala u renovacijskim radovima,
vrtarskim aktivnostima ili manjim
projektima u području vrta i
građevinarstva
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Uvijek nosite odgovarajuću zaštitnu
odjeću poput zaštitnih naočala,
rukavica i zaštite za uši. Koristite
pilu samo s oštrim, nepoškodovanim
pilnim listovima. Držite ruke i tijelo
dalje od pilnog lista. Ne radite pod
naponom ili u vlažnim okruženjima.
Isključite pilu prije zamjene pilnog
lista i uklonite bateriju.
Upute za skladištenje: Skladajte pilu
na suhom, bezprašnom mjestu na sobnoj
temperaturi. Očistite uređaj nakon
upotrebe i čuvajte ga u isporučnom
sandučiću ili zaštitnoj kutiji kako
biste izbjegli oštećenja. Uklonite
bateriju prije skladištenja.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Matmenys: 385 x 80 x 150 mm;
Ėjimo aukštis: 22 mm
Medžiaga: Patvarus plastiko korpusas
su metaliniais komponentais
Numatytas naudojimas: Tikslus medžio,
metalo ir kitų medžiagų pjovimui
renovacijos darbuose, sodo veiklose ar
mažesniuose sodo ir statybos
projektuose
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Visada dėvėkite tinkamą apsauginę
aprangą, tokią kaip apsauginiai
akiniai, pirštines ir klausos apsaugą.
Naudokite pjūklą tik su aštriais,
nepažeistais pjūklo ašmenimis.
Laikykite rankas ir kūną nuo pjūklo
ašmenų. Dirbkite ne po įtampa ir ne
drėgnose aplinkose. Išjunkite pjūklą
keičiant pjūklo ašmenis ir išimkite
akumuliatorių.
Laikymo instrukcijos: Laikykite pjūklą
sausoje, be dulkių vietoje kambario
temperatūroje. Po naudojimo nuvalykite
įrenginį ir laikykite siuntimo dėžėje
arba apsauginiame dėkle, kad
išvengtumėte pažeidimų. Prieš laikymą
išimkite akumuliatorių.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Izmēri: 385 x 80 x 150 mm;
Griešanas dziļums: 22 mm
Materiāls: Izturīgs plastmasas korpuss
ar metāla komponentiem
Paredzētā lietošana: Precīzam koka,
metāla un citu materiālu griešanai
renovācijas darbos, dārza darbos vai
mazākos projektos dārza un būvniecības
jomā
Drošības informācija un brīdinājumi:
Vienmēr valkājiet piemērotu
aizsargapģērbu, piemēram,
aizsargbrilles, cimdus un aussargus.
Izmantojiet zāģi tikai ar asām,
nesabojātām zāģa lāpstiņām. Turiet
rokas un ķermeni prom no zāģa asmens.
Neveiciet darbus zem sprieguma vai
mitrās vidēs. Izslēdziet zāģi pirms
zāģa lāpstiņas maiņas un noņemiet
akumulatoru.
Glabāšanas norādījumi: Uzglabājiet
zāģi sausā, bez putekļiem vietā
istabas temperatūrā. Notīriet ierīci
pēc lietošanas un uzglabājiet to
oriģinālajā iepakojumā vai
aizsargapvalkā, lai izvairītos no
bojājumiem. Noņemiet akumulatoru pirms
uzglabāšanas.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Mõõtmed: 385 x 80 x 150 mm;
Löögi kõrgus: 22 mm
Materjal: Vastupidav plastkorpus
metallkomponentidega
Eesmärgipärane kasutus: Täpseks puidu,
metalli ja teiste materjalide
lõikamiseks renoveerimistöödel,
aiatöödel või väiksematel projektidel
aia- ja ehitusvaldkonnas
Ohutusteave ja hoiatused: Kandke alati
sobivat kaitseriietust nagu
kaitseprillid, kindad ja
kuulmiskaitse. Kasutage saagi ainult
teravate, kahjustamata saelehtedega.
Hoidke käed ja keha saelehe eest
eemal. Ärge töötage pingestatud
olukordades ega niisketes
keskkondades. Lülitage saag enne
saelehe vahetamist välja ja eemaldage
aku.
Säilitamisjuhised: Hoidke saagi
kuival, tolmul tolmuvab kohas
toatemperatuuril. Puhastage seade
pärast kasutamist ja säilitage see
tarnekarbis või kaitseümbrises, et
vältida kahjustusi. Eemaldage aku enne
säilitamist.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Toisí: 385 x 80 x 150 mm; Airde
stróc: 22 mm
Ábhar: Cás plaisteach láidir le
comhpháirteanna miotail
Úsáid Beartaithe: Chun gearradh
beachtas ar adhmad, miotail agus
ábhair eile i gcuid de obair
athchóirithe, úsáidí gairdín nó
tionscadail bheaga i réimse an
ghairdín agus na tógála
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Caith éadaí cosanta iomchuí i gcónaí
mar spéaclaí cosanta, lámhainní agus
cosaint éisteachta. Úsáid an sábh ach
le lanna sábha géara, gan damáiste.
Coinnigh lámha agus comhlacht ar shiúl
ón lann sábha. Ná obair faoi phráinn
nó i dtimpeallachtaí tais. Múch an
sábh roimh athrú an lann sábha agus
bain an ceallraí.
Treoracha Stórála: Stóráil an sábh in
áit tirim, saor ó dheannach ag teocht
an tseomra. Glan an gléas tar éis
úsáide agus coinnigh é sa bhosca
seachadta nó i gcas phrotacaíochta
chun damáiste a sheachaint. Bain an
ceallraí roimh stóráil.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.

4 040746 271513


